MRAYERS FOR THE BHRISTIAN BOMMEMORATION OF THE HOLOCAUST 


Leader: 


Leader and 


Let us begin our prayers of intercession with prayer said in the silence of 
our hearts. 


In silence let us remember the dark night of the Holocaust. (Pause) 


In silence let us pay homage to all who died, including the one million 
children. (Pause) 


In silence let us face the darkness in ourselves and in our churches, in 
our community and in our country and in our world. (Pause) 


In this act of silent remembrance, let us resolve that never again shall we 
shrink from denouncing the face of evil. 


Congregation: O Lord lead us out of darkness into light, for your name’s sake, 


Leader: 


People: 


People: 


People: 


Amen. 


As each intercession is offered, we will light one of the seven candles in 
memory of all the victims of the dark evil of the Holocaust, which swept 
our world. As we light these candles, we commit ourselves to 
responsibility for one another, to build together a world that has no 
room for hatred, no place for violence, no acceptance of war. 


Lord our God, ruler of the universe, Father and Mother to us all, we 
agra before you to remember those who died in the Shoah and to pray 
or our world, a world suspended between the reality of darkness and 
the promise of light. 


1. We remember the lives of those who suffered and died in the 
Holocaust. We remember those who survived and lived to build a new 
life and witness to the darkness of this unprecedented evil. We pray for 
them and for all our Jewish brothers and sisters, who show us the 
courage of the human spirit to triumph over evil 


Lord, hear our prayer and give us your light. 


2. We pray that we may never forget the evil of the Holocaust so that all 
men and women may work together for the coming of your Reign of 
justice and peace for all peoples. 


Lord, hear our prayer and give us your light. 


3. Nous te prions pour que nos Eglises chrétiennes puissent s’engager au 
service de la réconciliation dans un monde divisé par la suspicion et 
Yincompréhension: qu’elles apportent ainsi la guérrison la ou 
Pintolérance religieuse déchire la communauté humaine et qu’elles 
suscitent la solidarité la ou la guerre annihile la vie. 


O Seigneur, écoute notre priére et donne-nous ta lumiére. 


People: 


People: 


People: 


People: 


Leader: 


People: 


4. Nous prions pour que les personnes de toute confession puissent vivre 
leur foi librement et intégralement dans notre pays et dans le monde, et 
pour que nous apprenions a respecter, a comprendre et 4 apprécier la foi 
des autres. 


O Seigneur, écoute notre priére et donne-nous ta lumiére. 

5. We remember all who live displaced and in exile; we pray especially 
for all victims of terror today, for innocent men, women and children in 
Oklahoma City, in Jerusalem, in Sarajevo and elsewhere. 

Lord, hear our prayer and give us your light. 

6. We pray for committed believers of all faiths who labour for justice, 
the liberation of the oppressed the realization of human rights for all and 
true peace for our world. 

Lord, hear our prayer and give us your light. 

7. We pray for peace, for that Shalom which is your gift. We seek peace 


with you, O God, in our hearts, peace with one another, the peace of 
Jerusalem and peace in the whole of our world. 


Lord, hear our prayer and give us your light. 


God of Abraham and Sarah, of Moses and Miriam, of Joseph and Mary, 
ae us all and be with us always; we ask this through Jesus Christ our 
Lord. 


Amen. 


